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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под нашей торговой 
маркой. Мы рады предложить Вам изделия, разработанные и изготовлен-
ные в соответствии с высокими требованиями к качеству, функционально-
сти и дизайну. Мы уверены, что Вы будете довольны приобретением изделия 
от нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное ру-
ководство, в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей 
безопасности, а также рекомендации по правильному использованию при-
бора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в  ка-
честве справочного материала при дальнейшем использовании прибора.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Все изображения в данном руководстве приведены в качестве при-
меров, реальное изделие может отличаться от изображения.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Триммер предназначен для бритья 
и стрижки бороды, усов и висков. 
Запрещается использовать трим-
мер не по назначению.
Перед использованием триммера 
полностью прочитайте настоящее 
руководство. Соблюдайте все ука-
занные здесь меры предосторож-
ности и безопасности.
1.	 Убедитесь, что характеристики 

источника соответствуют указан-
ным на маркировке прибора.

2.	Триммер предназначен для авто-
номного использования (во время 
использования она должна быть 
отключена от источника питания).

3.	Следите, чтобы USB-кабель 
не соприкасался с горячими по-
верхностями и острыми предме-
тами. Запрещается пережимать 
или сильно изгибать кабель.

4.	Запрещается использовать не-
исправный прибор, при наличии 
неисправностей, а также если 
прибор падал или попадал в воду, 
обратитесь в авторизованный 
сервисный центр производителя.

5.	Триммер  предназначен для ис-
пользования внутри помещения.

6.	Используйте прибор только 
по его прямому назначению толь-
ко таким образом, как указано 
в руководстве.

7.	 По гигиеническим соображением 
триммер следует использовать 
только одному человеку.

8.	Данный прибор не предназначен 
для стрижки животных.

9.	Триммер предназначен для ис-
пользования внутри помещения.

10. Перед началом работы убеди-
тесь, что насадки установлены 
правильно и триммер находится 
в исправном состоянии.

11.	 Если зубец лезвия сломан, не ис-
пользуйте прибор, т.к. это может 
привести к травмам.

12. Во время стрижки будьте вни-
мательны, не прижимайте лезвия 
к коже головы.

13. Не кладите работающий прибор 
ни на какую поверхность.

14. Запрещается использование ка-
ких-либо аксессуаров, не реко-
мендованных производителем.

15. Запрещается вставлять какие-ли-
бо предметы в отверстия прибора.

16. Лезвия триммера можно быстро 
промыть под краном, но запре-
щается погружать USB-кабель 
или само устройство в воду 
или другую жидкость во избежа-
ние поражения электрическим 
током.

17.	 Если прибор, подключенный 
к электросети, упал в воду, снача-
ла отсоедините прибор от источ-
ника питания и только потом до-
станьте триммер из воды.

18. Запрещается оставлять рабо-
тающий прибор без присмотра. 
Особое внимание следует уда-
лить безопасности, если рядом 
находятся дети или инвалиды.

19. Храните прибор в недоступном 
для детей месте.

20. Храните триммер в недоступ-
ном для детей месте. Не разре-
шайте детям играть с прибором.

21. Зарядку батареи следует про-
водить при температуре от +5°С 
до +35°С, следите, чтобы в это 
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время на адаптер питания или прибор не падали прямые солнечные 
лучи.

22.	 Берегите прибор от длительного воздействия прямых солнечных лу-
чей, высоких температур или влажности.

23.	 Данный прибор не предназначен для использования людьми с огра-
ниченными физическими, сенсорными или умственными возможностя-
ми (включая детей), а также людьми, не имеющими достаточных знаний 
и опыта работы с электронными приборами, если за ними не присматри-
вают лица, ответственные за их безопасность.

УСТРОЙСТВО ПРИБОРА И КОМПЛЕКТАЦИЯ

1.	 Лезвия
2.	Кнопка снятия лезвий
3.	Разъем для подключения USB-кабеля
4.	Светодиодный индикатор
5.	Кнопка включения/выключения
6.	Чистящая щеточка
7.	 USB-кабель для зарядки батареи
8.	Съемный гребень для регулировки длины стрижки – 5 мм
9.	Съемный гребень для регулировки длины стрижки – 3 мм
10.	Съемный гребень для регулировки длины стрижки – 1 мм

1

2

3

4

5

6

7

8 9 10
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА
Перед использованием проведи-
те осмотр триммера, убедитесь, 
что лезвия не повреждены и не де-
формированы.
Перед каждым использованием ре-
комендуется смазать лезвия.
Триммер предназначен для исполь-
зования на чистой и сухой или влаж-
ной коже.

Бритье

1. Нажмите кнопку включения, чтобы 
включить триммер.

2. Слегка надавливая лезвиями 
триммера на кожу, совершайте дви-
жения вверх-вниз против направле-
ния роста волос, при этом другой 
рукой слегка натягивайте кожу.

ВНИМАНИЕ. 
Во время бритья удерживайте 
триммер так, чтобы лезвия плотно 
прилегали к коже.
3. По окончании бритья нажмите 
кнопку включения/выключения, что-
бы выключить прибор, и проведите 
его чистку.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Коже может потребоваться от 2 до 3 
недель регулярного использования, 

ПИТАНИЕ ПРИБОРА
Триммер для стрижки оборудован 
встроенной батареей.
Перед началом работы с тримме-
ром в автономном режиме необхо-
димо полностью зарядить батарею.
Если вы принесли триммер с хо-
лодной улицы в теплое помещение, 
перед зарядкой и использованием 
дайте ей нагреться до комнатной 
температуры в течение 30-35 ми-
нут.
Зарядку батареи следует про-
водить при температуре от +5°С 
до +35°С, следите, чтобы в это вре-
мя на адаптер питания или прибор 
не падали прямые солнечные лучи.

Триммер предназначен для авто-
номного использования (во время 
использования она должна быть от-
ключена от источника питания).

1.	 Убедитесь, что прибор выключен, 
и подключите штекер шнура пи-
тания к соответствующему разъ-
ему на корпусе триммера.

2.	USB-разъем кабеля подключите 
к источнику питания (компьюте-
ру или электрической розетке 
через переходник).

Во время зарядки на корпусе при-
бора индикатор на корпусе прибо-
ра горит красным. Когда батарея за-
рядится, индикатор погаснет.

Для полной зарядки батареи тре-
буется примерно 2 часа. От полно-
стью заряженной батареи прибор 
работает примерно 60 минут.

вкл./выкл.
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Будьте особенно внимательны 
при стрижке вокруг ушей, чтобы 
не допустить порезов.

По окончании основной стрижки 
выключите триммер и снимите гре-
бень. 
3. Далее используйте триммер 
без гребня, чтобы придать контуры 
стрижке. Совершая мягкие и акку-
ратные движения, касайтесь кожи 
только краем лезвий.

4. По окончании работы нажмите 
кнопку включения/выключения, что-
бы выключить прибор, и проведите 
его чистку.

ЧИСТКА И УХОД

Чистка
Проводите чистку триммера после 
каждого использования.
Выключите прибор кнопкой вклю-
чения/выключения и отключите 
прибор от электросети.
Снимите гребень с лезвий и про-
мойте теплой водой.
Щеточкой, поставляемой в ком-
плекте, почистите лезвия, чтобы 
удалить волоски и другие загрязне-
ния. Если вы собираетесь исполь-

чтобы привыкнуть к бритью тримме-
ром.
Если вы не уверены, как отреагиру-
ет ваша кожа на бритье, попробуй-
те сначала использовать триммер 
на небольшом участке кожи руки 
или ноги.

Стрижка с гребнем
С помощью съемных гребней вы 
можете устанавливать определен-
ную длину стрижки.

Когда прибор выключен, выберите 
подходящий гребень и установите 
его на лезвия триммера. В начале 
стрижки рекомендуется устанавли-
вать максимальную длину, а затем 
при необходимости уменьшать ее.

1. Нажмите кнопку включения, чтобы 
включить триммер.

2. Во время бритья совершайте 
движения триммером зубцами 
гребня вперед. Следите, чтобы 
плоская часть гребня постоянно 
соприкасалась с кожей. Посколь-
ку волосы обычно растут в разных 
направлениях, для равномерного 
бриться совершайте движения 
в разных направлениях: вверх, 
вниз, влево, вправо, по диагонали. 
Если на гребне образуется ско-
пление срезанных волос, выклю-
чите триммер и уберите волосы, 
а затем можете продолжить.

ВНИМАНИЕ:
Во время бритья удерживайте 
триммер так, чтобы гребень плотно 
прилегал к коже, а корпус прибора 
находился под углом 45 градусов 
к коже.

вкл./выкл.
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зовать другую щеточку, убедитесь, 
что у нее мягкая щетина, такая же, 
как у той, что поставляется с прибо-
ром.
Можно быстро сполоснуть лезвия 
под проточной водой, но запреща-
ется погружать прибор в воду.
Протрите корпус прибора су-
хой или слегка влажной тканью. 
При этом следите, что влага не по-
пала внутрь корпуса.

Запрещается использование абра-
зивных средств и растворителей 
для чистки прибора.

Замена лезвий
При регулярном использовании 
прибора лезвия следует меня каж-
дые 4 месяца.
Снимите гребень.

Нажмите на кнопку снятия лезвий 
и отсоедините их от корпуса при-
бора.
Установите новые лезвия на трим-
мер, во время установки должен 
быть слышен щелчок. Убедитесь, 
что лезвия установлены ровно. 
Включите триммер и убедитесь, 
что она работаете. Если это не так, 
снимите лезвия и установите их за-
ново.

ХРАНЕНИЕ
И ТРАНСПОРТИРОВКА
На время хранения для защиты лез-
вий устанавливайте на триммер 
гребень.
Убедитесь, что не нажата кнопка 
включения/выключения.
Храните прибор в сухом и прохлад-
ном месте, недоступном для детей.
На время хранения не наматывайте 
кабель питания на корпус прибо-
ра, чтобы не допустить его излома. 
Складывайте кабель свободными 
кольцами.
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БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ
Ваше устройство спроек-
тировано и изготовлено 
из высококачественных 
материалов и компонен-
тов, которые можно утили-
зировать и использовать 
повторно.

Если товар имеет символ с зачер-
кнутым мусорным ящиком на коле-
сах, это означает, что товар соот-
ветствует Европейской директиве 
2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой 
раздельного сбора электрических 
и электронных товаров. Соблюдай-
те местные правила.
Утилизируйте старые устройства 
отдельно от бытовых отходов. Пра-
вильная утилизация вашего товара 
позволит предотвратить возмож-
ные отрицательные последствия 
для окружающей среды и челове-
ческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение питания: 5 
В постоянный ток
Потребляемая мощность: до 5 Вт
Время полной зарядки: 90 мин
Время работы после полной 
зарядки: 60 мин
Рабочая температура:              
от +15°С до +35°С

Производитель оставляет за со-
бой право на внесение изменений 
в конструкцию, дизайн и комплек-
тацию прибора без дополнитель-
ного уведомления об этих измене-
ниях.

ИНФОРМАЦИЯ 
О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ
Товар сертифицирован.
Товар соответствует требованиям 
нормативных документов:
ТР ТС 004 / 2011 «О безопасности 
низковольтного оборудования»;
ТР ТС 020 / 2011 «Электромагнитная 
совместимость технических 
средств»
ТР ТС 037 / 2016 «Об ограничении 
применения опасных веществ 
в изделиях электротехники 
и радиоэлектроники»
При отсутствии копии нового сер-
тификата в коробке спрашивайте 
копию у продавца.
Полную информацию о  сертифи-
кате соответствия вы можете по-
лучить у  продавца или  на  сайте 
pioneer-bt.ru.

    

Изготовитель: ПИОНИР ХАЙ ТЕХНО-
ЛОДЖИ ЛИМИТЕД. Адрес: Офис Б 
21/Ф Квонг Фат Хонг здание 1, Рам-
сей ст, Шеунг Ван, Г онконг.
Сделано в Китае.

Импортер / организация,  
уполномоченная на принятие  
претензий на территории России: 
ООО "СЕРВИС-ВИП". 144009, Мо-
сковская область, г. Электросталь, 
ул. Корнеева, д. 6б, оф. 203.

*	Данные могут быть изменены в  связи 
со  сменой изготовителя, продавца, 
производственного филиала, импор-
тера в  РФ. В  случае изменения дан-
ных актуальная информация указы-
вается на  дополнительной наклейке,  
размещенной на упаковке изделия.
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Дата производства указана на упа-
ковке или изделии.

Срок службы изделия — 3 года.
Гарантийный срок — 1 год.

Гарантийное обслуживание осу-
ществляется согласно прилагаемо-
му гарантийному талону.
Гарантийный талон и  инструкция 
по эксплуатации являются неотъем-
лемыми частями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Благодарим вас за  приобретение  
продукции PIONEER. Мы рады 
предложить вам изделия, разрабо-
танные и изготовленные в соответ-
ствии с  высокими требованиями 
к качеству, функциональности и ди-
зайну. Мы уверены, что  Вы будете 
довольны приобретением изделия 
от нашей фирмы. В случае если ваше 
изделие марки PIONEER будет ну-
ждаться в техническом обслужива-
нии, просим вас обращаться в один 
из авторизованных сервисных цен-
тров (далее – АСЦ). С полным спи-
ском АСЦ и  их  точными адресами 
вы можете ознакомиться на  сайте 
pioneer-bt.ru.
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